
SAINT LINUS 
CATHOLIC CHURCH 

 

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650-4535  
Phone: (562) 921-6649 Fax:  (562) 921-5150 

Web Site:  www.stlinus.org  E-mail:  stlinus@stlinus.org 

 

Mass Times 
 

Saturday: 7:30 a.m., 5:30 p.m./Vigil Mass 
 

Sunday: 7:30 a.m., 9:00 a.m. 
10:30 a.m./Family Mass 
12:00 p.m./en Español 
5:30 p.m./Youth Mass  
7:30 p.m. 
 

Holy Days:  Please consult the bulletin  
of the previous Sunday 
 

Weekdays:  Monday-Friday: 8:30 a.m. 
Tuesday: 7:00 p.m. with Perpetual Help Novena 
1st and 3rd Fridays: 7:00 p.m. 
 

Charismatic Mass: once a month  
(date and time will be posted in the bulletin) 

 

Eucharistic Adoration: 
 

All night adoration from 7:30 p.m., after the 1st and 
3rd Friday Masses, Benediction Saturday 7:15 a.m. 

 
Sacrament of Reconciliation: 

 

Saturday 4:00-5:00 p.m. and 8:00-9:00 p.m. 
and by appointment 

 
For the following Sacraments and Services,  

please call the Parish Center: 
 

Sacrament of Baptism 
Sacrament of Marriage 

Sacrament of Anointing of the Sick 
Funeral and Vigil Services 

Communion to the Sick and Home-bound 

 

Parish Office 
Maureen Linnebur, Business Manager 

Anna Betancourt, Dir. of Pastoral Services/Liturgy 
Gloria Cardenas, Bulletin Editor/Webmaster 

 

Office Hours 
Mon.-Sat.:  9 a.m.-8 p.m. 

Closed for Lunch:  12 p.m.-1 p.m. 
Sun.:  8:30 a.m.-2 p.m. 

 

Father Tony Gomez, Pastor 
Father Joseph Dass, Associate Pastor 
Father Paul Vung Le, S.V.D., in residence 
Father Mark Choi, in residence 
 

Deacon couple Chuck and Marge Baker  
Deacon couple John and Sue Cunneen 
Diácono Cris Vega  
Sister Joseph Ann Kostka, O.L.V.M. 

 
February 18, 2007 

 

Seventh 
Sunday in 
Ordinary 

Time 
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Adoración Nocturna 
Contacto:  Jose Reyna 

(562) 787-1507 
3rd Fri. 7 pm - Sat, 7:15 A.M.│Iglesia 

 

Adoration of the Blessed Sacrament 
Contact:  Dorie Sablan 

Parish Center:  (562) 921-6649 
1st Fri.│7 P.M.-Sat. 7:15 A.M.│Church 

 

Adult Confirmation 
Parish Center: (562) 921-6649 

 

Altar Servers 
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM 

Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Altar Society 
Contact:  Virginia Lozano 

(562)863-3657 
 

Anointing of the Sick 
Parish Center:  (562) 921-6649 

 

Baptismal Preparation of Children 
English & Spanish 

Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Because We Care Ministry 
Contact:  Denise Vargas 

(562) 921-6649 
 

Bereavement Ministry 
Contact:  Dn. Chuck Baker 

(562) 926-8045 
4th Tues.│7-8:30 P.M.│Parish Center 

 

Bible Study-English 
Contact:  Barbara Fries 

(562) 926-1770 
Tues.│8-9 P.M.│Rm. 8 

 

Bible Study-Spanish 
Contact:  Rosa Hernandez 

(562) 921-8091 
Wed.│7:30-9:30 P.M.│Rm. 11 

 

Boy Scouts, Troop 394 
Contact:  Rayu Rayasam 

Parish Center:  (562) 921-6649 
Mon.│7-8:30 P.M.│Hall 

 

Charismatic Healing Mass 
Contact:  Sion Ferrer 

(213) 989-3214 (Work) 
Various Mon.│7 P.M.│Church 

 

Church Environment 
Contact:  Mary Betancourt 

(562) 921-5279 
 

Cursillo Ultreya—Spanish 
Contacto:  Miguel y Margarita Ramos 

(562) 929-4693 
 

 

Filipino Association 
Contact:  Rey Factoran 

(714) 670-8788 
Meets once a month 

 

Funerals 
Parish Center:  (562) 921-6649  

 

Golden Age Club 
Contact:  John A. L. Moran 

(562) 926-1575 
3rd Sun│1-4 P.M.│Hall 

 

Guadalupanas 
Contacto:  Raul Armas 

(562) 921-4171 
El dia 12 de cada mes│7 P.M.│Iglesia 

 

Jovenes para Cristo 
Contacto:  Marlene Jaramillo 

(562) 291-9741  
Tues.│7:30 P.M.│Hall 

 

Knights of Columbus #10623 
Contact:  Daniel G. Sánchez 

(562) 229-3089 (Home) 
(562) 254-5090 (Cell) 

2nd Tues.│7:30 P.M.│Hall 
 

Knights of Columbus—Squires 
Contact:  Alan Gfeller 

(562) 921-4002 
3rd Sat.│Contact Alan 

 

Legion of Mary 
Contact:  Sylvia J. Layao 

(562) 404-1174 
Praesidium 

Tues.│5-6 P.M.│Rm. 10 
Curia 

2nd Thur.│7 P.M.│Rm. 10 
 

Liturgy Committee 
Director:  Anna Betancourt 

Parish Center: (562) 921-6649 
 

Ministerios Hispanos 
Contacto:  Vidal Vargas 

(562) 440-7022 
 

Ministry to the Sick 
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM 

Parish Center:  (562) 921-6649 
 

Music Director 
Parish Center:  (562) 921-6649 

 

Oktoberfest Committee 
Contact:  Mike Betancourt 

Parish Center: (562) 921-6649 
 
 
 
 
 
 
 

 

Prayer Groups 
“Elohim” Filipino  

Contact:  Brenda Cadavona 
(562) 921-1123 

Fri.│7:30-9 P.M.│Rm. 8 
Grupo de Oración 

Contacto:  Vidal Vargas 
(562) 440-7022 (Cell) 
Wed.│7-9 P.M.│Hall 

 

RCIA 
Contact:  Marge Baker 

Parish Center: (562) 921-6649 
Mon.│7-8:30 P.M.│Rm. 8 

 

Religious Education 
Contact:  Adele Gutierrez, DRE 

(562) 921-5179 Office 
Call for Schedules 

 

Religious Goods Store 
Contact:  John A. L. Moran 

Parish Center: (562) 921-6649 
Open after all Weekend Masses 

 

Religious Vocations 
Parish Center:  (562) 921-6649 

 

Santo Niño Devotions 
1st Fri.│6:30 P.M.│Church 

 

St. Linus Fundraisers 
Contact:  Nimfa Castro 

(562) 865-1167 
 

St. Linus School 
Principal:  Sister Catherine Casey 

(562) 921-0336 Office 
www.linuslions.org 

 

St. Linus Ushers 
Contact:  Cornell Watson 

(562) 868-1160 
 

Weddings & Quinceañeras 
Coordinator: Connie Renteria 

(562) 902-4914 
 

Young Adult Ministry 
Contact:  Stella Farrell 

Parish Center: (562) 921-6649 
Call for Schedules 

 

Youth Ministry/LIFE TEEN 
 & Confirmation 

Contact:  Dean Diomedes 
(562) 921-6252 Office 

Sun.│7-8:30 P.M.│LIFE Nights|Hall 
Other meeting times vary 



 

TIENDA DE ARTICULOS RELIGIOSOS 
DE SAN LINO 

 

ESTA ABIERTA DESPUES DE 
TODAS LAS MISAS  

MATINALES 
 

Si  necesitas un recuerdo  
especial para: 

 

BODAS, BAUTISOS, 
PRIMERA COMUNION o CONFIRMACION 

VISITANOS; SI NO LO TENEMOS LO  
PODEMOS ORDENAR. 

GRACIAS POR TU APOYO. 

 

ST. LINUS RELIGIOUS GOODS STORE 
OPEN AFTER ALL WEEKEND MASSES 

 

If you are looking for that 
special remembrance for:   

 

WEDDINGS,  
BAPTISMS,  

FIRST COMMUNION or 
CONFIRMATION 

 

TAKE A LOOK HERE FIRST;  IF WE DON’T 
HAVE IT, WE CAN ORDER IT OR TELL 

YOU WHERE YOU CAN GET IT. 
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT. 
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Parish Life... 
 

 
 
 
 
We would like to thank all of our parishioners and 
visiting parishioners for being extremely generous 
with your weekly donations in helping our parish. 
Our collections for the week of FEBUARY  11, 
2007 was $10,352.60. May God bless you all. 

 

 
 
 
 

Deseamos dar las gracias a nuestros feligreses y a los 
visitantes por su generosidad con la ofrenda  
dominical que ayuda a nuestra parroquia.  En la  
semana de 11 de febrero de 2007 la ofrenda  
total fue $10,352.60.  Que Dios los bendiga a todos. 

 

WHO ME?  CATHOLIC? 
 

Interested in learning about the Catholic faith? 
Inquiry - Mondays from 7-8:30 PM 
in the Conference Room (Room 8) 

 

Casual, informal gatherings for those who are in the  
initial stages of learning about the Catholic faith  
and/or those thinking about joining the church. 

 

For answers concerning all the above… 
Please direct all inquiries and questions to:  

Marge Baker (562) 926-8045 

 

¿QUIEN YO?  ¿CATÓLICO? 
 

¿Te interesa aprender la fe Católica? 
Investigación – Lunes de 7-8:30 PM 

en el Salón de Conferencias (Salón de Ocho) 
 

Reuniones casuales, informales para los que  
empiezan a aprender la Fe Católica y/o para los que 

estan pensando en ser parte de la iglesia. 
 

Para respuestas acerca de este articulo…. 
Por favor comunicarse con  

Marge Baker (562) 926-8045 

 

BEREAVEMENT SUPPORT GROUP 
 

This group will meet on the 4th Tuesday of each 
month in the Parish Center, from 7:00pm - 8:30pm.  
If you have lost a loved one or someone very close 
and you need to talk about it and seek some kind of 
comfort, then make sure you take advantage of this 
support group. For more information, please contact 
the Parish Center at (562) 921-6649. 

 

GRUPO DE APOYO MORAL  
PARA LOS DOLIENTES 

 

Este groupo se reune el ultimo Martes de cada mes 
en el Centro Parroquial, de 7:00pm – 8:30pm. Si 
necistas hablar con alguien sobre la muerte de uno 
de tus seres queridos, si necesitas apoyo moral, este 
grupo te ayudará. Para mas información llama al 
Centro Parroqial al (562) 921-6649. 

18 DE FEBRERO DE 2007 
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Parish Council 
Do you have questions, comments, or concerns re-
garding Parish Life here at St. Linus? Have you ever 
had an idea of ways to improve Parish Life but don’t 
know who to contact to try and get your suggestion 
implemented? Here is your chance to be heard and 
make a difference. ~ A Parish Council has been es-
tablished to examine and seek ways to improve Par-
ish Life, and promote community. It is comprised of 
12 members, representing all walks of life within our 
parish. ~ If you have any questions, comments, con-
cerns, or suggestions that you would like to have ad-
dressed at a future Parish Council meeting, please 
email us at ParishCouncil@StLinus.org or you can 
write to the Parish Council and leave it at the Parish 
Office.  We ask that all comments be submitted in 
writing.  You can make a difference! 

Concilio de la Parroquia 
¿Tiene usted preguntas, comentarios, o le concierne 
algo acerca de la vida de la parroquia aquí en San 
Lino?  ¿Alguna vez ha tenido alguna idea o manera de 
mejorar la Vida la  Parroquia pero no sabe con quien 
contactarse para tratar de implementar su sugerencia?  
Aquí esta su oportunidad de ser escuchado y hacer la 
diferencia. ~ Se ha establecido un Concilio de la 
Parroquia para analizar y buscar maneras de mejorar 
la Vida de la Parroquia, y promover comunidad.  Esta 
compuesto de 12 miembros, representando todos los 
grupos culturales en nuestra parroquia. ~ Si usted tiene 
alguna pregunta, comentario, o sugerencia que 
quisiera hacer llegar a la siguiente junta del Concilio 
de la Parroquia, por favor envíelo por correo 
electrónico a ParishCouncil@StLinus.org o puede 
escribirle al Concilio de la Parroquia y dejarlo en la 
oficina de la Parroquia.  Todos los comentarios deben 
presentarse por escrito. ¡Usted puede hacer la 
diferencia! 

 

ENGLISH BIBLE STUDY 
 

You are invited  to join us in Room 8 In the school 
building every Tuesday evening At 8:00PM for  

Bible Study.  We furnish all materials necessary. 
 

Rejoice in Hope CDs available 
 

Anna Betancourt and Monsignor Joseph Brennan just 
finished a new CD titled "Rejoice in Hope". After 
working on this project for six months, they are finally 
able to share the fruit of their labor with all of us. En-
joy the beautifully arranged sacred and inspirational 
songs that they have chosen for this recent CD. You 
can purchase your CD today at the parish office or 
Religious Education office for $15.00.  

Discos CDs Regocíjate en la  
Esperanza disponibles 

Anna Betancourt y Monsignor Joseph Brennan acaban 
de terminar su nuevo CD titulado “Rejoice in 
Hope”  (Regocíjate en la Esperanza). Después de 
trabajar en este proyecto por seis meses, finalmente 
pueden compartir el fruto de su trabajo con todos 
nosotros. Disfruta  las hermosamente sagradas e 
inspiradas canciones que ellos han escogido para este 
reciente CD. Puedes comprar tu CD hoy en la oficina 
de la parroquia o en la oficina de Educación Religiosa 
por $15.00. 

 

BECAUSE WE CARE 
 

Because We Care is our food pantry outreach pro-
gram to the homeless and marginally hungry.  If you 
are interested in volunteering to help distribute food, 
do paper work, stock shelves, organize, etc. please 
give Denise a call at the Parish Office 921-6649. 

POR QUE NOS IMPORTA 
“Por que nos importa” es nuestro programa de 
despensas de comida para los indigentes y los que 
pasan hambre.  Si tu estas interesado en voluntariar 
ayudando a distribuir comida, trabajo de papeleo, 
almacenaje, organización, etc. Por favor comunícate 
con Dense a la oficina de la parroquia al teléfono 
921-6649. 

 

St. Linus Parish Mission 
 

March 18-22 
Presenter: Mr. Jerry Goebel 

"Energizing and Incorporating Faith into Daily Life" 

 

Ejercicios Espirituales Cuaresmales 
 

Marzo12-15, 7:00 p.m. 
Conferencistas: Miguel Angel Lopez   

& Diacono Cris Vega 
"Dios en Mi" 
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WELCOME TO ST. LINUS PARISH 
Our warmest welcome to all who celebrate with us.  We extend our hearts to all whether long-time residents or newly arrived in 
the parish.  If you have NOT registered or have moved, or have other needs, please fill out this form and place it in the  
collection basket or mail it to the Parish Office. 

� I would like to become a parishioner by registering.  Name___________________________________ 
� I have moved.  Here is my new address.    Address_________________________________ 
� I have a new phone number.     City____________________State____Zip_____ 
� I would be willing to be a sponsor for RCIA.   Phone__(_____)___________________________ 
� I am going to be in the hospital for surgery.   
� I have a convalescent person in our home requesting Holy Communion. 
� I am baptized but have not received 1st Holy Communion and/or Confirmation. 

18 DE FEBRERO DE 2007 

 

CONGRATULATIONS 
  

On Saturday, February 10, 2007, both Father Anthony Gomez and Father Joseph Dass received the honors of 
the FOURTH DEGREE of the KNIGHTS OF COLUMBUS in an Exemplification Ceremony. 
  

This ceremony was held in the Empire Ballroom of the Doubletree Hotel, Ontario, California, and attended by 
163 candidates.  They were Knighted by Bernard Gardner, Master, Fourth Degree, Knight of Columbus. 

 

ASH WEDNESDAY, FEBRUARY 21ST SCHEDULE 
 

6:30 am Mass in English with ashes 
8:30 am Mass in English with ashes 

12 noon Liturgy of the Word with ashes 
5:30 pm Bilingual Mass with ashes 
7:30 pm Bilingual Mass with ashes 

 

LENTEN OFFERING BOXES 
 

We have an opportunity in our parish to share with others the gifts we have  
received from God. This year we have Lenten offering boxes; something a  

little different than what we've used in the past. These boxes can be picked up 
today, one per family, and returned with the contents on Easter Sunday. The money will go towards St. 

Augustine in the Philippines and Mustard Seed Communities. Have a blessed Lent. 
 

LET US PRAY 
 

At the doors of the church this weekend you will find book markers with Daily Scripture for Lent, beginning with 
Ash Wednesday. You are invited to take one and make Daily Scripture part of your Lenten practice this year. 

DO NO HARM 
We listen quite a while before we get to the “punch line” of the first reading today: even though it would be an easy 
thing to do, David will not harm the anointed one of the Lord. We, of course, know that Jesus is the Messiah, the 
anointed one of God, but the Bible uses this term for many different people. It is scripture’s way of indicating who has 
been chosen by God for a special place and mission in salvation history. 
In today’s Gospel, Jesus presents a greatly enlarged list of those who, as children of God, we should not harm, but love 
instead: our enemies, those who curse us or do us harm, those who owe us money, the ungrateful, the wicked. The point 
of Jesus’ teaching is not to encourage these kinds of behaviors in others, but rather to form us in the image of our heav-
enly Father by increasing our opportunities to love unconditionally, expecting no return; to be merciful and forgiving, 
even when it would be easier not to.               © Copyright, J. S. Paluch Co. 



BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE SAN LINO 
Nuestra más calurosa bienvenida a todos que celebran con nosotros.  Extendemos nuestros corazones a todos, sean residentes de 
mucho tiempo o recien llegados a la parroquia.  Si NO se han registrado o se han registrado y mudado, o tienen otras necesidades, 
por favor llenen este formulario y pónganlo en la canasta de colecta o envíenlo por correo a la oficina de la parroquia. 

� Quisiera registrarme para ser miembro de la parroquia.  Nombre_________________________________ 
� Aquí está mi nuevo domicilio.           Domicilio________________________________ 
� Yo tengo un número nuevo de teléfono.                Ciudad___________Estado___Zona Postal_____ 
� Quisiera ser patrocinador de RCIA.    Teléfono_(_____)_________________________ 
� Voy a estar en el hospital para una operación.   
� Tengo una persona convaleciente en mi casa pidiendo la Santa Comunión. 
� Estoy bautizado/a pero no he recibido la Primera Comunion y/o al Confirmación. 

Parish News and Beyond... 
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LIFE TEEN – Seven Essential Values 
 

LIFE TEEN exists to lead teens and their families 
closer to Christ.  That is our mission.  To accomplish 
this mission, there are certain essential values pro-
fessed and maintained by those involved in LIFE 
TEEN.  These values are woven into the fabric of 
who we are as Catholic Christians, and they form the 
foundation for everything we do.  They define the 
nature of our relationships and pave the road of our 
individual and communal walk of faith.  As a minis-
try, LIFE TEEN embraces seven essential values.  
Each week we look at one of those values. 
 
1. LOVE  
 
2.   A SPIRIT OF EVANGELIZATION  
 
3. JOY  
 
4. FAITHFULNESS TO OUR PRIMARY VOCA-

TION 
 
5.   AFFIRMATION - We refuse to be overwhelmed 
by the negativity pervading our culture.  Words and 
actions are designed by the Creator to bring life to 
creation, not death.  We make every effort and take 
every opportunity to build up the Kingdom on Earth, 
rather than tear it down. 

 

LIFE TEEN – Siete Valores Esenciales 
 

LIFE TEEN existe para guiar a adolescentes y a sus 
familias hacia Cristo.  Esa es nuestra misión. Para 
cumplir con esta misión, hay ciertos valores 
esenciales que deben profesarse y mantenerse por 
todos los que están involucrados en LIFE TEEN.  
Estos valores están entretejidos en la tela de quienes 
somos como católicos Cristianos, y ellos forman las 
bases de todo lo que nosotros hacemos.  Ellos 
definen la naturaleza de nuestras relaciones y 
pavimentan el camino de nuestro caminar en la fe 
individual y comunal.  Como ministerio, LIFE TEEN 
abarca siete valores esenciales.  Cada semana vemos 
uno de esos valores. 
 
1. AMOR  
 
2. ESPIRITU DE EVANGELIZACION  
 
3. ALEGRIA  
 
4. FE A NUESTRA VOCACION PRIMARIA 

 
5. AFIRMACIÓN 

 

DESTROYING ONE’S ENEMIES 
 

Am I not destroying my enemies when I make 
friends of them? 

—Abraham Lincoln 

 

DESTRUYAN A SUS ENEMIGOS 
 

¿No es cierto que destruimos a nuestros enemigos 
cuando los convertimos en nuestros amigos? 

—Abraham Lincoln 

 

INSEPARABLE 
 

 Fe y obras son como la lumbre y el calor de una 
vela: no se pueden separar.  

—Anónimo 
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A  MASS WITH HEALING SERVICE 
 

PLACE: St. Linus Catholic Church 
DATE:    Monday, February 19, 2006 
TIME:     7:30 PM 
Celebrant:    Fr. Mike Barry, SS.CC. Director 
 

Fr. Barry was born and raised in Cork, Ireland. His 
roots are still there where he has two sisters with 
their families.  He was ordained in June 14, 1964 as a 
member of the Sacred Hearts of Jesus and Mary Re-
ligious Order of brothers and sisters.  This Congrega-
tion is around the world. At present Fr. Barry is in 
residence at St. Joseph Church in Upland, CA.  He is 
the former Provincial of his Order, former Director 
of the San Bernardino Diocese Charismatic Renewal 
Center and the Evangelization Ministries.  He feels a 
special call to the inner healing of the person and has 
the gift of prophecy.  He travels around the world 
giving retreats, spiritual seminars, Healing Masses, 
Healing of the Family Tree Workshops and Mass, 
and conducts a Spiritual Journey of teachings once a 
month at St. Elizabeth Ann Seton.  Fr. Barry is also 
the Mentor of the Secular Branch, the third branch of 
the Congregation.  He is a board member and Spiri-
tual Director of Rachel’s Vineyard in California, Di-
vine Mercy Ministries in Oakland, Magnificat in 
Palm Desert and Auxiliary Priest at St. Elizabeth 
Ann Seton in Rowland Heights. 

 

MISA CON SERVICIO DE SANACION    

LUGAR: Iglesia Católica de San Lino 
FECHA:    Lunes, 19 de Febrero, 2007 
HORA:     7:30 PM 
Celebrante:    Fr. Mike Barry, SS.CC. Director 
 

El Padre Barry nacho y crecio en Cork, Irlanda. Sus 
raíces están aun allá, donde tiene dos hermanas con 
sus familias. El fue ordenado el 14 de Junio de 1964, 
como miembro de la Orden Religiosa de hermanos y 
hermanas del Sagrado Corazón de Jesús y Maria.  
Esta Congregación esta alrededor del mundo entero. 
Actualmente el Padre Barry reside en la Iglesia de 
San José en Upland, CA. El es el formador Provincial 
de su Orden,  Director formador del Centro de 
Renovación Carismática de  la Diócesis de San 
Bernardino  y de Ministerios de Evangelización. El 
siente un llamado especial a la sanción interior de la 
persona y tiene el don de profecía.  El viaja alrededor 
del mundo dando retiros, seminarios espirituales, 
Misas de Sanacion, Sanaciones a nivel de Arbol 
Genealógico Familiar y Misa, y conduce una jornada 
espiritual de enseñanzas una vez al mes en St. 
Elizabeth Ann Seton.  El Padre Barry es también 
Mentor de la Rama Secular, la tercera rama de la 
Congregación.  El es miembro activo y Director 
Espiritual de Rachel’s Vineyard en California, 
Ministerios de la Divina Misericordia en Oakland, 
Magnificat en Palm Desert y Sacerdote Auxiliar en 
St. Elizabeth Ann Seton en Rowland Heights. 

18 DE FEBRERO DE 2007 

 

Saint Linus School 
 

Saint Linus School is accepting applications (Grades 
Pre K through 7th) for the 2007-2008 school year.  
Applications are available in the school office  
between 7:30 a.m. and 3:00 p.m., Monday through 
Friday (except Wednesdays when office hours are 
7:30 a.m. to 2:00 p.m.).  Please visit us on the web at 
www.linuslions.org for further registration  
information. 
 

Prospective students for Pre-Kindergarten must be 4 
by September 1, 2007. 
 
Prospective students for Kindergarten must be 5 by 
September 1st, 2007. 

 

Escuela de San Lino 
 

La Escuela de San Lino acepta aplicaciones (desde 
Pre Kinder hasta 7mo. Grado) para el ciclo escolar 
2007-2008.  Las aplicaciones estan disponibles en la 
oficina de la escuela de 7:30 a.m. a 3:00 p.m., de 
Lunes a Viernes (excepto Miércoles que el horario es 
de 7:30 a.m. a 2:00 p.m.). Por favor visitenos en 
nuestra pagina web  www.linuslions.org para mayor 
informes sobre inscripciones. 
 
Los estudiantes prospecto para Pre-Kinder deben 
tener 4 años para el 1 de Sept. 2007. 
 
Los estudiantes prospecto para Kinder deben tener 5 
años para el 1 de Sept. 2007.  
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Religious Education would like to say “Thank you” to all the  
Catechists, students and parents that helped at our Breakfast  
Fundraiser on Sunday, February 4. We would also like to give a 
special thank you to the Parishioners who were unable to attend but 
gave us a donation and last but not Least, those of you who shared 
your morning with us by joining us for Breakfast. It would never 
have been a success without all of you. Ten percent of our profits 

will help our Catechists who are going this summer to share there time with the children from 
“Mustard Seed”.  Be sure to watch for our next Breakfast on Sunday, April 1. 

Congratulations 
Religious Education Students 

For making your 
First Reconciliation 

 
February 12, 2007 

 
Sister Joseph Ann’s Class 

Grade 6, 7, 8 
Michelle Acuna     Veronica Almodovar     Ceaser Arzate 

Casey Cajayon     Robert Cardenas     John Casica 
Jessica Casica     Alejandra Castro     Juan Castro, Jr. 
Christopher Garcia     Evelyn Lopez     Robert Pena   

Andria Mata 
 

Lillian Swarr’s Class 
Grades 4, 5 

Tristan Feria     Michelle Garcia     Luis Gutierrez 
Katia Hernandez     Stephanie Lopez     Jennifer Lopez 
Wendy Martinez     Kimberly Pascual     Tabitha Cole 

David Robles     Adrian Rodriguez     Annette Hernandez 
 

Annette and Arnulfo Rodriguez’s Class 
Grade 3 

Louie Aguilar     Mark Arzate     Brian Camarena 
Ethan Feria     Sarahi Garza     Monica Diaz 

Miguel Hernandez     Maerie Morales     Elizabeth Pulido 
Ariana Carlos     Adriana Bejarano 
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ST. LINUS CATHOLIC CHURCH   
& THE FUNDRAISERS GROUP  

 
Invites you to a 
1 day fun trip  

to 
 
 

… SANTA BARBARA MISSION 
  Mass at 10:30 AM 
           (Food for the soul) 

 … BEAUTIFUL SOLVANG  

         Nice Restaurants all around.  
                          (Food for the body) 

 
…CHUMASH  INDIAN CASINO 
Fun, Fun and Fun for Adults and a chance to win  

$1,000.00 per Bingo game 
     (Food for the American Indians???) 

     FREE “chaperon” for kids at Solvang 
 

Sunday the 25th of February, 2007 
$40 adults ($35  child under 16) 

Free Breakfast & Free Food & Drinks on the Bus (Lunch on your own) 
All proceeds will benefit the church new carpet project 

Make checks payable to St. Linus Church 
 by February 16, 2007 to guarantee your seat 

* Bus will leave at 7:30am and return at 8:00pm * 
For reservation please call: 

Percy Garces 562-883-3947 
Bob Leano 562-926-6047    

Imelda Mañalac 562-404-6145 
John Moran 562- 926-1575  

Chit Yokoyama 562-547-3670 

18 DE FEBRERO DE 2007 



MONDAY, FEBRUARY 19 
 

President’s Day:  Office Closed - No School 
5-7:00 PM Environment, Church 
7-9:00 PM Boy Scout Troop 394, Hall 
7-9:00 PM RCIA, Room 8 
7-9:00 PM Spanish Prayer Group, Room 10 
7:30 PM Charismatic Healing Mass, Church 
 

TUESDAY, FEBRUARY 20 
 

5-6:00 PM  Legion of Mary, Room 10 
6-7:30 PM Religious Education, Room 10/11 
7:00 PM  Mother of Perpetual Help & St. 
  Jude Novena Bilingual Mass, Church 
7-9:00 PM Jovenes para Cristo, Hall 
7:30-9 PM Jovenes para Cristo, Room 11 
8:00 PM  English Bible Study, Room 8 
 

WEDNESDAY, FEBRUARY 21 
 

Ash Wednesday - Masses 
6:30 AM, 8:30 AM, 12PM (Liturgy of the Word), 

5:30 PM (Bilingual), 7:30PM (Bilingual) 
7-9:00 PM Spanish Prayer Group, Hall 
7:30 PM Spanish Prayer Group, Room 10 
 

THURSDAY, FEBRUARY 22 
 

3-5:30 PM Basketball, Hall 
7:00 PM Adult Confirmation Class, Sci. Room 
7-9:00 PM English Choir Rehearsal, Church 
7:30 PM English Baptism Class, Room 10 

 

FRIDAY, FEBRUARY 23 
 

5:30 PM Lenten Dinner, Hall 
7:00 PM  “Elohim”, Room 8 
 

SATURDAY, FEBRUARY 24 
 

8:45-10:30A Religious Education, Church 
8:30-11 AM Religious Education, Room 10/11 
 

SUNDAY, FEBRUARY 25 
Coffee & Donuts:  Guadalupanas 

5-8:00 AM Fundraisers, Hall 
3-9:00 PM Youth Ministry, Hall 

This Week at St. Linus... 
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SATURDAY, FEBRUARY 17, 2007 
 

7:30 AM Joseph Lee, (R.I.P.) 
5:30 PM Liana Caldera De Woywood, (Get  
  Well)Love, William & Melba Rogers 
 

SUNDAY, FEBRUARY 18, 2007 
 

7:30 AM Mass for our Parishioners 
9:00 AM Connie Sangalang, (R.I.P.) 
10:30 AM Alexander Reyes Anderson, (R.I.P.) 
12:00 PM Jose Estrella, (R.I.P.) 
5:30 PM Lois, Steve, & Lyna Landry, (R.I.P.) 
  *Not Lynna from Youth Ministry* 
7:30 PM Jesus & Felicisima San Luis, (R.I.P.) 

 

MONDAY, FEBRUARY 19, 2007 
 

8:30 AM Manuela Damole, (R.I.P.) 
 

TUESDAY, FEBRUARY 20, 2007 
 

8:30 AM Marianna Lee, (R.I.P.) 
7:00 PM Mass for our Parishioners 
 

WEDNESDAY, FEBRUARY 21, 2007 
 

6:30 AM Mass for our Parishioners 
8:30 AM Pacita Cruz, (R.I.P.) 
5:30 PM Mass for our Parishioners 
7:30 PM Mass for our Parishioners   

THURSDAY, FEBRUARY 22, 2007 
 

8:30 AM Joseph & Mary Ann Lee, (R.I.P.) 
 

FRIDAY, FEBRUARY 23, 2007 
 

8:30 AM Joseph & Mary Ann, (R.I.P.) 
 

SATURDAY, FEBRUARY 24, 2007 
 

7:30 AM Joseph & Mary Ann Lee, (R.I.P.) 
5:30 PM Marianna Lee, (R.I.P.)     

SUNDAY, FEBRUARY 25, 2007 
 

7:30 AM Johnny Alonzo, (R.I.P.) 
9:00 AM Mass for our Parishioners 
10:30 AM Alexander Reyes Anderson, (R.I.P.) 
12:00 PM Animas del Purgatory 
5:30 PM Benjamin Patrick, (Restored Health) 
7:30 PM Andres Gomez 



 

SAINTS & SPECIAL OBSERVANCES 
 

Monday: Orthodox Clean Monday; Presidents’ Day 
Tuesday: Mardi Gras; Shrove Tuesday 
Wednesday: Ash Wednesday; Fast and Abstinence;  
 Almsgiving 
Thursday: The Chair of St. Peter;  
 Washington’s Birthday 
Friday:  St. Polycarp; Abstinence 
Sunday:  First Sunday of Lent; Rite of Election;  
  Rite of Calling the Candidates to  
  continuing Conversion; Rite of Sending 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes: Eclo 1:1-10; Mc 9:14-29 
Martes: Eclo 2:1-11; Mc 9:30-37 
Miércoles: Jl 2:12-18; 2 Cor 5:20 — 6:2;  
  Mt 6:1-6, 16-18 
Jueves: 1 Pt 5:1-4; Mt 16:13-19 
Viernes: Is 58:1-9a; Mt 9:14-15 
Sábado: Is 58:9b-14; Lc 5:27-32 
Domingo: Dt 26:4-10; Sal 91(90); Rom 10:8-13;  

Lc 4:1-13 

 

LOS SANTOS Y OTRAS OBSERVANCIAS 
 

Lunes: Día de los Presidentes 
Martes: Mardi Gras 
Miércoles: Miércoles de Ceniza; Ayuno y  
 Abstinencia; Ayudar 
Jueves: La Cátedra de San Pedro; Nacimiento de 
 Washington 
Viernes: San Policarpo; Abstinencia 
Domingo: Primer Domingo de Cuaresma; Rito de 
 Elección; Rito de Envío; Rito del Llamado 
 a la Conversión Continua 

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Sir 1:1-10; Mk 9:14-29 
Tuesday: Sir 2:1-11; Mk 9:30-37 
Wednesday: Jl 2:12-18; 2 Cor 5:20 — 6:2;  
  Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday: 1 Pt 5:1-4; Mt 16:13-19 
Friday: Is 58:1-9a; Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14; Lk 5:27-32 
Sunday: Dt 26:4-10; Ps 91; Rom 10:8-13;  
 Lk 4:1-13 

This Week... 
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